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י1 וַיְהִ֣
и–было
H1961

הַיּ֔וֹם
день
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
и–пришли
H0935

בְּנֵי֣
сыны

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Элохим
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
предстать
H3320

עַל־
пред

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיָּב֤וֹא
и–пришёл
H0935

גַֽם־
также
H1571

֙ הַשָּׂטָן
сатана
H7854

ם בְּתֹכָ֔
среди–них
H8432

ב לְהִתְיַצֵּ֖
предстать
H3320

עַל־
пред

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Был день, когда пришли сыны Божии предстать пред Господа; между ними пришел и сатана предстать пред 
Господа.

וַיֹּ֤אמֶר2
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
сатане
H7854

י אֵ֥
откуда
H0335

מִזֶּ֖ה
это
H2088

א ֹ֑ תָּב
пришёл–ты
H0935

עַן וַיַּ֙
и–ответил

הַשָּׂטָ֤ן
сатана
H7854

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
и–сказал
H0559

ט מִשֻּׁ֣
от–скитания

רֶץ בָּאָ֔
по–земле
H0776

ךְ וּמֵהִתְהַלֵּ֖
и–от–хождения
H1980

הּ׃ בָּֽ
по–ней

И сказал Господь сатане: откуда ты пришел? И отвечал сатана Господу и сказал: я ходил по земле и обошел 
ее.

אמֶר3 וַיֹּ֙
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
сатане
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֣
обратил–ли

֮ לִבְּךָ
сердце–твоё

אֶל־
на
H0413

י עַבְדִּ֣
раба–Моего
H5650

אִיּוֹב֒
Иова
H0347

֩ כִּי
ибо

ין אֵ֙
нет
H0369

הוּ כָּמֹ֜
подобного–ему
H3644

רֶץ בָּאָ֗
на–земле
H0776

אִ֣ישׁ
человек
H0376

ם תָּ֧
непорочный
H8535

ר וְיָשָׁ֛
и–праведный
H3477

א יְרֵ֥
боящийся
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

וְסָר֣
и–удаляющийся
H5493

מֵרָ֑ע
от–зла

֙ וְעֹדֶנּ֙וּ
и–ещё–он
H5750

מַחֲזִי֣ק
держится
H2388

בְּתֻמָּת֔וֹ
непорочности–своей
H8538

נִי וַתְּסִיתֵ֥
и–ты–подстрекнул–Меня
H5496

ב֖וֹ
против–него

לְבַלְּע֥וֹ
погубить–его
H1104

ם׃ חִנָּֽ
напрасно
H2600

И сказал Господь сатане: обратил ли ты внимание твое на раба Моего Иова? ибо нет такого, как он, на 
земле: человек непорочный, справедливый, богобоязненный и удаляющийся от зла, и доселе тверд в 
своей непорочности; а ты возбуждал Меня против него, чтобы погубить его безвинно.

וַיַּ֧עַן4
и–ответил

הַשָּׂטָ֛ן
сатана
H7854

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

ע֣וֹר
кожу
H5785

בְּעַד־
за
H1157

ע֗וֹר
кожу
H5785

֙ וְכֹל
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

ישׁ לָאִ֔
у–человека
H0376

ן יִתֵּ֖
отдаст
H5414

בְּעַ֥ד
за
H1157

נַפְשֽׁוֹ׃
душу–свою
H5315

И отвечал сатана Господу и сказал: кожу за кожу, а за жизнь свою отдаст человек все, что есть у него;
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אוּלָם5֙
но
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
протяни
H7971

נָא֣
же
H4994

יָֽדְךָ֔
руку–Твою
H3027

וְגַע֥
и–коснись
H5060

אֶל־
–
H0413

עַצְמ֖וֹ
кости–его
H6106

וְאֶל־
и–
H0413

בְּשָׂר֑וֹ
плоти–его
H1320

אִם־
если

א ֹ֥ ל
не
H3808

אֶל־
в
H0413

פָּנֶי֖ךָ
лицо–Твоё
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
благословит–Тебя
H1288

но простри руку Твою и коснись кости его и плоти его, — благословит ли он Тебя?

וַיֹּ֧אמֶר6
и–сказал
H0559

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
сатане
H7854

הִנּ֣וֹ
вот–он
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
в–руке–твоей
H3027

אַ֖ךְ
только
H0389

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁ֥וֹ
душу–его
H5315

ר׃ שְׁמֹֽ
сохрани
H8104

И сказал Господь сатане: вот, он в руке твоей, только душу его сбереги.

וַיֵּצֵא7֙
и–вышел
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
сатана
H7854

מֵאֵ֖ת
от
H0854

פְּנֵי֣
лица
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיַּ֤ךְ
и–поразил
H5221

אֶת־
–
H0853

אִיּוֹב֙
Иова
H0347

ין בִּשְׁחִ֣
язвой
H7822

ע רָ֔
злой

ף מִכַּ֥
от–стопы
H3709

רַגְל֖וֹ
ноги–его
H7272

]עד[
[до]
H5704

)וְעַ֥ד(
и–до
H5704

קָדְקֳדֽוֹ׃
темени–его
H6936

И отошел сатана от лица Господня и поразил Иова проказою лютою от подошвы ноги его по самое темя его.

ח־8 קַּֽ וַיִּֽ
и–взял
H3947

ל֣וֹ
себе

רֶשׂ חֶ֔
черепок
H2789

ד לְהִתְגָּרֵ֖
скрестись
H1623

בּ֑וֹ
им

וְה֖וּא
и–он
H1931

ב יֹשֵׁ֥
сидит
H3427

בְּתוֹךְ־
среди
H8432

פֶר׃ הָאֵֽ
пепла
H0665

И взял он себе черепицу, чтобы скоблить себя ею, и сел в пепел [вне селения].

אמֶר9 וַתֹּ֤
и–сказала
H0559

לוֹ֙
ему

אִשְׁתּ֔וֹ
жена–его
H0802

עֹדְךָ֖
ещё–ты
H5750

מַחֲזִי֣ק
держишься
H2388

בְּתֻמָּתֶ֑ךָ
непорочности–твоей
H8538

ךְ בָּרֵ֥
благослови
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

ת׃ וָמֻֽ
и–умри
H4191

И сказала ему жена его: ты все еще тверд в непорочности твоей! похули Бога и умри.noteЭтот стих по 
переводу 70-ти: По многом времени сказала ему жена его: доколе ты будешь терпеть? Вот, подожду еще 
немного в надежде спасения моего. Ибо погибли с земли память твоя, сыновья и дочери, болезни чрева 
моего и труды, которыми напрасно трудилась. Сам ты сидишь в смраде червей, проводя ночь без покрова, 
а я скитаюсь и служу, перехожу с места на место, из дома в дом, ожидая, когда зайдет солнце, чтобы 
успокоиться от трудов моих и болезней, которые ныне удручают меня. Но скажи некое слово к Богу и умри./
note

וַיֹּ֣אמֶר10
и–сказал
H0559

יהָ אֵלֶ֗
к–ней
H0413

ר כְּדַבֵּ֞
как–говорит
H1696

אַחַ֤ת
одна
H0259

הַנְּבָלוֹת֙
из–безумных
H5036

רִי תְּדַבֵּ֔
говоришь–ты
H1696

גַּ֣ם
также
H1571

אֶת־
–
H0853

הַטּ֗וֹב
добро

֙ נְקַבֵּל
принимаем
H6901

מֵאֵת֣
от
H0854

ים הָאֱלֹהִ֔
Элохим
H0430

וְאֶת־
и–
H0853

ע הָרָ֖
зло

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל נְקַבֵּ֑
примем
H6901

בְּכָל־
во–всём
H3605

ֹ֛את ז
этом
H2063

לאֹ־
не
H3808

חָטָ֥א
согрешил
H2398

אִיּ֖וֹב
Иов
H0347

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
устами–своими
H8193

פ
פ

Но он сказал ей: ты говоришь как одна из безумных: неужели доброе мы будем принимать от Бога, а злого 
не будем принимать? Во всем этом не согрешил Иов устами своими.
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יִּשְׁמְע֞ו11ּ וַֽ
и–услышали
H8085

׀שְׁלֹ֣שֶׁת 
трое
H7969

רֵעֵי֣
друзей
H7453

אִיּ֗וֹב
Иова
H0347

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
обо–всём
H3605

הָרָעָה֣
зле

֮ הַזֹּאת
этом
H2063

אָה הַבָּ֣
пришедшем
H0935

עָלָיו֒
на–него

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
и–пришли
H0935

אִ֣ישׁ
человек
H0376

מִמְּקֹמ֔וֹ
из–места–своего
H4725

אֱלִיפַ֤ז
Элифаз
H0464

֙ הַתֵּימָנִי
феманитянин
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
и–Вилдад
H1085

י הַשּׁוּחִ֔
савхеянин
H7747

וְצוֹפַ֖ר
и–Цофар
H6691

י עֲמָתִ֑ הַנַּֽ
нааматянин
H5284

וַיִּוָּעֲד֣וּ
и–условились
H3259

ו יַחְדָּ֔
вместе

לָב֥וֹא
прийти
H0935

לָנֽוּד־
сочувствовать
H5110

ל֖וֹ
ему

וּֽלְנַחֲמֽוֹ׃
и–утешить–его
H5162

И услышали трое друзей Иова о всех этих несчастьях, постигших его, и пошли каждый из своего места: 
Елифаз Феманитянин, Вилдад Савхеянин и Софар Наамитянин, и сошлись, чтобы идти вместе сетовать с 
ним и утешать его.

וַיִּשְׂא֙ו12ּ
и–подняли
H5375

אֶת־
–
H0853

עֵינֵיהֶ֤ם
глаза–свои

מֵרָחוֹק֙
издалека
H7350

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

הוּ הִכִּירֻ֔
узнали–его

וַיִּשְׂא֥וּ
и–подняли
H5375

קוֹלָ֖ם
голос–свой

וַיִּבְכּ֑וּ
и–заплакали
H1058

֙ יִּקְרְעוּ וַֽ
и–разорвали
H7167

אִ֣ישׁ
человек
H0376

מְעִל֔וֹ
одежду–свою
H4598

וַיִּזְרְק֥וּ
и–бросали
H2236

עָפָ֛ר
прах
H6083

עַל־
на

רָאשֵׁיהֶ֖ם
головы–свои

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
к–небу
H8064

И подняв глаза свои издали, они не узнали его; и возвысили голос свой и зарыдали; и разодрал каждый 
верхнюю одежду свою, и бросали пыль над головами своими к небу.

וַיֵּשְׁב֤ו13ּ
и–сидели
H3427

אִתּוֹ֙
с–ним
H0854

רֶץ לָאָ֔
на–земле
H0776

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים יָמִ֖
дней
H3117

וְשִׁבְעַת֣
и–семь
H7651

לֵיל֑וֹת
ночей
H3915

וְאֵין־
и–нет
H0369

דֹּבֵ֤ר
говорящего
H1696

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

ר דָּבָ֔
слова
H1697

י כִּ֣
ибо

רָא֔וּ
видели
H7200

י־ כִּֽ
что

ל גָדַ֥
велика
H1431

הַכְּאֵ֖ב
боль
H3511

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

И сидели с ним на земле семь дней и семь ночей; и никто не говорил ему ни слова, ибо видели, что 
страдание его весьма велико.
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